Felnőttfilm
Kisjátékfilm forgatókönyv
Kávéház, Belső, Éjszaka

Kis, belvárosi kávéház egy csendes estén. A kávéház otthonosan retró hangulatú, a falon régi filmek poszterei, a polcon játék mackó, kis autók, vonatok, 20 éves tini bicikli. Egy menedzser kinézetű, 30 év körüli férfi, ÁKOS ront be. Zilált, izzadt, pattanásig feszült. A háta mögött épp egy villamos húz el. Körülnéz.
Cigarettát szív egy száj,
bort tölt egy kéz,
sütit harap egy száj.
Nagyszámlapos óra üvegét törölgeti egy rongy.

Ákos meghúzza a nyakkendőjét.
ÁKOS

A szokásosat!

A pocakos, kopaszodó, kevés haját félrefésülten hordó, mellényben görnyedő 50-es PINCÉR az óra tükröződéséből visszanéz, végigsimítja haját, majd indul teljesíteni a kérést.

Ákos lehuppan egy szabad asztalhoz a kávézó közepén.
Szusszan egyet, kifújja magát,
megnyugodni látszik.
Körbenéz a kávéházban,
lát papot apácával,
rendőröket,
filozófusokat.

Ákos a halántékát masszírozva próbál relaxálni

ÁKOS

Nyugi, nyugi, nyugi…

Felnéz

A szigorú tekintetű PAP és az APÁCA előtt a vörösbor mellett nyitva van egy biblia.
A pap egy szövegrészletet magyaráz.

PAP

Pál apostol szerint a paráznaság bűne…

Egy másik asztalnál egy elhízott RENDŐR és társa, egy ugyancsak nagydarab RENDŐRNŐ ül.
Mindenféle süti sorakozik előttük az asztalon, amelyeket két pofára, kézzel zabálnak.
A férfi egy viccet fejez épp be. 

RENDŐR

Mire a medve: Vadász, te szopni jársz ide?!

Mindketten röfögő nevetésben törnek ki,
szájukon undorítóan fröcsög ki a süti.

Egy harmadik asztalnál 50-es, filozófus pár beszélget. Mind a FILOZÓFUS, mind a FILOZÓFUSNŐ vézna, lepukkant, szürke ruhákat és szemüveget viselnek. Kinézetük lehangoló, őszülő hajuk a nikotintól sárgul, folyamatosan dohányoznak. Gesztikulálva eszmecserét folytatnak.
FILOZÓFUS
…és ez több, mint inszinuáció!

FILOZÓFUSNŐ
Igen, ezek a barbár fiatalok az erkölcsi fertőben

találják meg a boldogság illúzióját…
Ákos az asztala melletti polcról levesz egy olyan könyvet,

amiből kinő egy óratorony.

Idegesen visszadobja, látványosan megnyugtatja magát.
Most két dobütőt vesz le.
Dobolni kezd az asztalon
és körülötte a polcon,
egyre inkább belejön. Észreveszi, hogy mindenki őt nézi.

A pap meg az apáca.

A filozófusok.

A rendőrök.

Ákos lendületbe jön,
egyre hevesebben dobol,
élvezi a tekinteteket.
Végül az asztalán lévő vázára üt,
ami ripityára törik,

büszkén néz körbe,
de hidegen merednek rá a rendőrök

sajnálkozva a pap-ék

értetlenül a filozófusok.
A pincér egy kakaót tesz Ákos elé
egy Gesztenye Gusztis bögrében. 
PINCÉR

Sok habbal…

Ákos megszeppen.

A pincér tálcájára söpri a vázamaradványokat, elindul.

ÁKOS
Ő.. ő.. Nem ezt rendeltem.

Pincér visszafordul, csúnyán, kérdőn néz Ákosra.

ÁKOS

Jégkását…

PINCÉR
Jégkását? (megérti) Jégkását! 
Pincér megfogja a kakaót, a tálcára teszi.
Ákos zavarban.
PINCÉR (frocliz)
Hozom… Kisherceg…
A pincér megigazítja a haját, majd visszaindul.

Ákos meglepődik.
Apáca megkóstolja a kezében lévő bort, édesnek tarja

Ákos maga elé rak egy sakktáblát,

miközben egyre gyöngyözik homloka,
felállítja a bábukat
és kirakja mellé a sakkórát is.

Egyre inkább feszül, mintha ki akarna törni valami belőle,

próbál erősen koncentrálni a táblára.

Közben pótcselekvésként motyog magában.

ÁKOS

1916 Verdun, 1805 Austerlitz…
Miközben gondolkozik, mit lépjen, nézi a táblát,

szemből egy izzó vörösre kilakkozott női kéz nyúl be, teszi meg az első lépést, és lecsapja az órát.

Ákos félve néz fel.
Asztala mellett egy végtelenül dögös, fiatal nő, MIRJAM áll. Ruhája nem sokat bíz a fantáziára. A nő kihívó minden mozdulatában és gesztusában. 

MIRJAM (kacéran)
Helló!
ÁKOS

Tűnj el!

(kissé kifordul) Menj innen!

Hidd el, te is ezt akarod!
Mirjam leül Ákossal szembe.
MIRJAM

Na jó, maradok.

Ákos minden erejét összeszedve próbál laza lenni,
de nem megy. Észreveszi a ropit.
Szájába darál néhány tucat ropit, pincérre néz.
A pincér ekkor érkezik meg a jeges itallal,
Ákos elé teszi, aki megkavarja a szívószállal.
Pincér Mirjam felé fordul.

PINCÉR

A kisasszonynak…?

Mirjam elkezdené mondani kérését,
de Ákos félbeszakítja.
ÁKOS

A kisasszony nem kér semmit, már itt sincs.

A pincér kokettál Mirjammal,
aki szereti, ha odavannak érte,
majd a pincér elindul.
Ákos a pohárért nyúl,
de Mirjam hirtelen kivesz belőle egy kis jégkását
és szexin bekeni vele dekoltázsát,
amin az sziszegve gőzölög.
Ákos idegességében

az étlapot kezdi el

hajtogatni
és szétnéz a kávéházban, hogy ne lássa Mirjamot.
A pap már szorosan az apáca közelében ül

és súg valamit a fülébe, amitől a nő zavartan nevet.

A rendőrnő érzékien lenyalja krémesét a villájáról, buján néz férfi társára, 
aki szintén buján néz rá.

Ákos a rendőrök felől a filozófusok felé fordul, és figyel. (hajt.)
A filozófusnő ráfújja a füstöt a szemben ülő férfire,

Aki ezt bűnösen élvezi.
FILOZÓFUSNŐ

Felláció…  Stimuláció… Penetráció. 

Ákos majdnem szétrobban,
de tartja magát. (hajt.)
Mirjam kislányosan dobálja haját.

MIRJAM

Te jössz, vagy nem?
Játszunk?

Ákos nem tud megszólalni,
a kezében lévő étlapból már egy darut hajtogatott.

Idegességében összegyűri, a jégkásáért nyúl
szájához emeli a jégkását,
nem tud inni az esernyő miatt,
közben tesz egy lépést a táblán,
majd miközben leteszi a jégkását, kiborítja

Mirjam felé a poharat.
Gyorsan lecsapja az órát.
MIRJAM (frocliz)
Cseles… Cseles…

Ákos egyre jobban elveszti a kontrollt, műmosolyt dob
Mirjam miközben gondolkodik, érzékien simogatja a nyakát.

Ákos a pincérre néz,
aki titokban egy pornóújságot vesz elő a pult alól,

majd kéjesen lapozgatni kezdi.
Mirjam játszik a szájával.

Ákos arcán a kétségbeesés, maga elé beszél.

ÁKOS

1777 Saratoga, 1863 Gettysburg…

 Mirjam megteszi következő lépését

MIRJAM

Sakk!

és lecsapja az órát.
Ákos össze-vissza kapkodja a szemét,
több bábúhoz is hozzányúl,
de mindig visszarántja a kezét.

MIRJAM

Túl lassan ketyeg az óra,
Kisherceg?
ÁKOS

John Lennon, Paul McCartney,

George Harrison, Ringo Star.
MIRJAM

Nem tudsz koncentrálni?
Minden meccset elbuksz?
ÁKOS

Ez elment vadászni, ez meglőtte,
ez hazavitte, ez megsütötte,

ez az icipici pedig mind megette…
Közben Mirjam rúzsozni kezdi magát.
Izgatóan mozgatja ajkait, hogy szétkenje a rúzst.

MIRJAM
Összpontosíts! Egyetlen dologra összpontosíts!

Milyen férfi az ilyen? Nyafogsz, terelsz, aztán magyarázkodsz. 
Tán uralkodnod kéne magadon!

Közben Ákos próbál nem figyelni a nő szavaira és buja mozdulataira.
Feszülten szétnéz a kávéházban. Mindennel akar foglalkozni, csak a lánnyal nem. Kifordul, előrehajol, masszírozza a halántékát
A rendőrnő magához húzza a rendőrt
és jól megmarkolja a gumibotját.

ÁKOS (visszafordul, énekel)

Á-á-á-á! It’s just a thriller!

Mirjam kissé beindul, lehajtja fejét, de szemével ott marad.
A Pincér egyre izgatottabb az újság olvasása közben, magáról megfeledkezve kezdi el meglazítani mellényét, játszik a szájával.
A filozófus megragadja a feleségét,
keményen beletúr a hajába.

Az apáca és a pap ajkai közelítenek egymáshoz.
Mirjam előredől, megragadja Ákos arcát, és maga felé fordítja.

MIRJAM

Nőj már fel!

Olyan vagy, mint egy nagy…

Ákos bepipul, elrántja a fejét. Feláll, határozottá válik.
ÁKOS
Akármennyire szeretnéd is, nem fogok veszíteni!
Most nem! Ismerem az összes trükködet!
Nem kérek a babusgatásból, meg a sajnálatból!
Most nem sikerült, semmi baj, nem számít…
A francot nem számít!

Mirjam teljesen ledöbben, feláll.
MIRJAM

Mi va…?

Mirjam hangja elmegy, próbálja köszörülni a torkát.
Ákos ettől csak jobban belelendül.
ÁKOS

Mindig utáltam azt a csukamájolajas kakaót
sok habbal, amit egész általános alatt innom kellett.
Mirjam bátortalanul próbálna válaszolni, de nem megy.

ÁKOS (folyt.)

Olyan íze volt, mint egy karburátornak.
Persze te sosem kóstoltad volna meg!
Mindezt az én érdekemben,
hogy minden szervem jól kifejlődjön.
És igen, minden szervem megfelelő méretű lett!
Mirjam fel van háborodva, de nem jön ki hang a torkán.

A rendőrök megállnak buja mozdulataikban és a párt figyelik.

A pap-ék is megállnak buja mozdulataikban és a párt figyelik.

A filozófusok is megállnak buja mozdulataikban a párt figyelik.

A pincér is megáll buja mozdulataiban és a párt figyeli.
Ákos egyre erőteljesebben beszél és duzzadó mellkassal el is indul Mirjam felé,

aki hátrálni kezd.
ÁKOS

Kösz, hogy a pornóújságjaimat mindig visszatetted

a helyére. Persze véletlenül valahogy mindig kilógott

egy sarok. Oké, átjött, tudsz a kis titkaimról, de nem szólsz,

mert te ilyen jó fej vagy, meg modern... Mégis mire volt ez jó?

És ez hogy szolgálta az érdekeimet? (most jön rá:)

Arra voltál kíváncsi, hogy milyen nőkre indulok be, mi?!

Ákos egyre gyorsabban, ingerültebben beszél.
Mirjam kétségbeesetten próbál kicsikarni magából valamit, feszíti a düh.

ÁKOS

És azok a ki-bebaszott keresztkérdések azokon a szájbakúrt

közös vacsorákon. Hazaviszek valakit és máris jön a kihallgatás.
 Kedveském, szoktál főzőcskézni? Mikor akarsz szülni?
És szereted Rubens-t? Van kedvenc turkálód?
Mirjam már kapkodja a levegőt. Hátrálás közben nekiütközik a kávéház falának. Ákos egyre inkább hadar. 

ÁKOS

Arra voltál kíváncsi, mennyire hasonlítanak rád.

Minden nőben téged kereslek, asziszed?

Kerülök, nagy ívben, mindent, ami rád emlékeztet!

Mirjam le van taglózva,
belemarkol a díszítő függöny szárába. Kétségbe van esve.
Ákos ezt látván megint elbizonytalanodik, feszültté válik.

Teste meggörnyed. Hátrál, újra halántékát kezdi el masszírozni.
ÁKOS

Verduni vérszivattyú a D4-re,

de akkor a lovamnak vége…

Mirjam újra erőre kap.

Kéjtől és dühtől torzult arccal indul lassan a hátráló férfi felé.

A pincér lemeredve figyeli az eseményeket.
A filozófusok lemeredve figyelik az eseményeket.

A rendőrök is lemeredve figyelik az eseményeket.

A pap-ék is lemeredve figyelik az eseményeket.

A pulton hagyott kakaó buggyan egyet.

A pincér kezében tartott pornóújság hirtelen megégeti a kezét, rádobja a pultra, kicsit füstöl.
Mirjam Ákos felé halad.

Ákos hátrál.
ÁKOS

Mick Jagger a C3-ra, B2 a Waterloora… Rosálás!

(Mirjam felé fordul) Döntetlen! Döntetlent akarok!
Mirjam finoman megérinti Ákos arcát.

mélyen a szemébe néz.

A pornóújság nagyon füstöl a pulton.

A kakaó egyre jobban forr.

Pincér körülnéz, hogy mi van…

A pezsgősüvegek mocorogni kezdenek a rekeszben
Szikrázik egy villanykörte

Morajlik az egész kávézó,

mint egy földrengés előtt.

Mirjam közel húzza magát Ákoshoz.
A pornóújság lángol.

Szája egy centire Ákosétól, és jelentőségteljesen súgja.
MIRJAM

Én nem vagyok az anyá…

Gejzírként tör fel a kakaó a pulton,
ami telibe találja a pincér arcát.
A pezsgők kirobbannak az üvegből.
A szalvéták és a ropi szétrepülnek az asztalon.
Szétrobbannak a villanykörték.

Füstöl a kisvonat kéménye

A rendőrök süteményei közül szétdurran egy.
A rendőrök süteményei közül szétdurran még kettő.
A kávéház ajtaja is berobban.
Férfi üvöltést, női sikolyt hallunk.
Hálószoba, Belső, Éjszaka
Mirjam és Ákos hangosan élveznek szeretkezésük utolsó pillanataiban. Ákos arcán a diadal.

Lecsendesednek, megnyugszanak, pihegnek, majd a nő lassan lefordul a férfiról.

Mirjam arcán éteri mosoly, élete legnagyobb orgazmusán van túl. Ákos Mirjam melleihez bújik. A nő megsimogatja a feje búbját.
MIRJAM

Olyan ügyes voltál, Kicsim!
Sokáig bírtad…

Ákos arcán büszke mosoly. Leblende.

Ákos a Bújj, bújj zöldág-at dúdolja, feliratok.

MIRJAM (csak hang)

Figyelj!
ÁKOS (csak hang)

Hmm?

MIRJAM (csak hang)

Hmm…

Csókolózni kezdenek egyre hevesebben.
Kávéház, Belső, Éjszaka
A pincér szárazra törli épp a Gesztenye Gusztis bögrét, és a többi közé teszi. Nagyon figyel fölfelé, hallja a csókolózást.
PINCÉR (lemondóan)

Bassza meg!





















001. Á ráfahrt sec


002. Á ráfahrt köz

















003. Fnő szuper közeli


004. Pap szuper közeli


005. R szuper közeli


006. Pin szuper közeli





007. Á nyakkendőről


        feligazít a fejére











008. Pincér közeli


009. Pincér second





010. Á sec


011. Á közeli


012. Á szuper közeli


013. Á sec


014. Pap szűk kettős








015. Ren szűk kettős 016. Fil szűk kettős 017. Á sec














018. Á köz


019. Apáca sec


020. Biblia közeli


021. Pap sec














022. Rnő, sütivel


                      felsvenk


023. R közeli




















024. Rnő szup közeli


025. R szuper közeli





026. Fil szűk kettős








027. Fil tág sec








028. Filnő  sec


029. Fil köz








030. Á tág sec


031. Á köz


032. Á sec


033. Dobverőt követi


034. Á tág sec


035. Á sec


036. Á köz


037. Pap szűk kettős


038. Fil szűk kettős


039. Rend szűk kettős


040. Á tág sec


041. Á sec


042. Á köz


043. Váza szűk


044. Váza szuper szűk


045. Á köz


046. Rend szűk kettős


047. Pap szűk kettős


048. Fil szűk kettős


049. Pinc érk second


050. Bögre szűk,


  leteszi, feligazít Á-ra








051. Törmelék szűk


        


052. Törmelék + Á sec








053. Pincér sec





054. Á köz








055. Pincér sec











056. Á köz


057. Pincér sec











058. Á köz


059. Papék kettős


060. Á tág sec


061. Á köz


062. Bábúk szűk


063. Sakkóra szűk


064. Á sec


065. Á köz








066. M keze köz





067. Á köz


068. M felsvenk sec























069. Á köz


070. Á+M+ajtó oldalról


071. Á köz





072. M tág sec





073. M köz








074. Á tág sec


075. Á köz


076. Ropival felsvenk


077. Pincér szűk sec


078. jégkása le, felig Á 


079. Pincér szűk sec








080. M sec





081. Á köz





082. M köz


083. Pincér köz


084. M köz


085. Pin szűk sec


086. Á tág sec


087. M tág sec


088. M dekoltázs tág


089. M dek. szűk füst


090. Á köz


091. Á szűk sec


092. Á keze köz


093. Á tág sec


094. Pap kettős 


095. Pap kettős köz


096. RNő szűk sec





097. R szűk sec


098. Á tág sec


099. FilNő köz


100. Fil köz





101. FilNő köz





102. Á köz


103. Á sec








104. M sec











105. M köz





106. Á tág sec


107. Á keze


108. Á sec


109. jégkása tág


110. oldalról esernyő


111. Á tág sec


112. oldalról pohár tág


113. M köz


114. Á keze





115. M köz 








116. Á köz


117. M sec


118. Á sec


119. újság köz


120. Pincér sec


121. M köz


122. Á köz




















123. M tág sec 











124. M keze


125. Á köz


126. Á tág sec


127. Á keze





128. M köz











129. Á köz











130. M tág sec


131. M köz 








132. Á sec


133. Á köz








134. M köz


135. M sec


136. M száj köz








137. Á köz





138. Á tág sec


139. Á alsó g. á. + óra





140. RNő szűk sec


141. R gumibot szűk





142. Á alsó g. á. köz


143. Á sec





144. M szuper köz


145. P tág sec


146. P köz 





147. F szűk kettős


148. F haj köz


149. Pap szűk kettős


150. M sec

















151. Á köz




















152. Á sec

















153. M tág sec


154. M köz











155. Á köz


156. Á tág sec














157. M köz


158. M tág sec


159. Á köz


160. Á tág sec

















161. M sec


162. R szűk kettős


163. Pap szűk kettős


164. F szűk kettős








165. Pin szuper közeli


166. Á ans sec fhrt


167. Á köz fhrt


168. M köz fhrt


169. Á ans sec fhrt























170. Á ans sec fhrt


171. Á köz fhrt


172. M köz fhrt


173. Á ans sec fhrt




















174. M köz


175. M sec





176. Á köz


177. Á sec











178. M köz








179. M sec 179b. keze


180. Á köz


181. Á sec

















182. M köz


183. M sec


184. Pincér sec


185. F szűk kettős


186. Rend szűk kettős 187. Papék szűkkettős


188. Kakaó


189. Pincér sec


190. Újság füstöl


191. M sec fhrt


192. Á sec fhrt





193. Á köz


194. M köz





195. Á sec


196. M köz


197. Újság füstöl


198. Kakaó


199. Pincér szűk sec


200. Pezsgősüvegek


201. 1 körte szikrázik


202. Rázkódik a polc








203. Papék asztala


204. M+Á oldalról tág


205. Újság


206. M+Á oldalr. szűk














207. Kakaó+pincér


208. Pincér köz


209. Pezsgők rekeszben


210. Szalvéta tartó+ropi


211. Villanykörték


212. Kisvonat


213. Süti közeli


214. Rend tág


215. Ajtóüveg robban


216. Á second

















217. Á szup köz – nyit









































218. Á cs. h. ének





219. M+Á cs. h.





























220. Pincér sec











221. Kávéház állókép


222. Kávéház állókép


223. Kávéház állókép


224. Kávéház állókép


225. Kávéház állókép





226. Pincér atmo


227. Papék atmo


228. Filoz atmo


229. Rendőr atmo
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